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KEY INFORMATION YOU SHOULD KNOW:

Do not tighten the collet nut (Fig. 1a) without an accessory bit in place.
Do not engage spindle lock (Fig. 1c) until tool has come to a complete stop.

SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERERENCE.
/\ GENERAL SAFETY RULES

/A\ WARNING: Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
WORK AREA

Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep bystanders, children, and visitors away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

L]

Double Insulated tools are equipped with a polarized plug (one blade is wider than the
other). This plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the
outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician to install a
polarized outlet. Do not change the plug in any way. Double Insulation [0l eliminates the need
for the three wire grounded power cord and grounded power supply system.

Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

Don't expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord to carry the tools or pull the plug from an outlet.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Replace damaged cords
immediately. Damaged cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outside, use an outdoor extension cord marked “W-A” or
“W?”. These cords are rated for outdoor use and reduce the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use tool while tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. Keep your hair,
clothing, and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry, or long hair can be
caught in moving parts.

Avoid accidental starting. Be sure switch is off before plugging in. Carrying tools with your
finger on the switch or plugging in tools that have the switch on invites accidents.

Remove adjusting keys or wrenches before turning the tool on. A wrench or a key that is left
attached to a rotating part of the tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Proper footing and balance
enables better control of the tool in unexpected situations.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection must be used for appropriate conditions.

TOOL USE AND CARE

Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a stable platform.
Holding the work by hand or against your body is unstable and may lead to loss of control.

Do not force tool. Use the correct tool for your application. The correct tool will do the job
better and safer at the rate for which it is designed.

Do not use tool if switch does not turn it on or off. Any tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing the tool. Such preventive safety measures reduce the risk of starting
the tool accidentally.

Store idle tools out of reach of children and other untrained persons. Tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, and any other
condition that may affect the tool's operation. If damaged, have the tool serviced before
using. Many accidents are caused by poorly maintained tools.

Use only accessories that are recommended by the manufacture for your model. Accessories
that may be suitable for one tool may become hazardous when used on another tool.

SERVICE

Tool service must be performed only by qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in a risk of injury.

When servicing a tool, use only identical replacement parts. Follow instructions in the
Maintenance section of this manual. Use of unauthorized parts or failure to follow Maintenance
Instructions may create a risk of electric shock or injury.

/\ SPECIFIC SAFETY RULES

Accessories must be rated for at least the speed recommended on the tool warning label.
Wheels and other accessories running over rated speed can fly apart and cause injury.
The label on your tool may include the following symbols.
............. volts

..minutes [aV)
..direct current No ... ...no load speed

et ..Class Il Construction @ .. ...earthing terminal

............. safety alert symbol .../min ............revolutions or reciprocations per minute

...alternating current

/\ ADDITIONAL SAFETY RULES FOR ROTARY TOOLS
ALWAYS WEAR EYE PROTECTION WHEN USING THIS TOOL!

If accessory jams, turn tool off and disconnect from power supply before freeing accessory
from the jam.

Hold tool by insulated gripping surfaces when performing an operation where the cutting
tool may contact hidden wiring or its own cord. Contact with a “live” wire will make exposed
metal parts of the tool “live” and shock the operator.

When using cutoff wheels always have the work securely clamped. Never attempt to hold the
work with one hand while using any cutting accessory.

Keep hands away from rotating accessories.

Allow accessories and collets to cool before touching with bare hands. They will be hot after
using.

Insure there are no foreign objects in the workpiece such as nails which if hit could cause
loss of control of unit.

Always feed the cutter into the material in the same direction as the chips are being thrown.
Feeding the tool in the wrong direction can cause loss of control.

Keep handles dry, clean, free from oil and grease. This will enable better control of the tool.
When cutting wood, extra care should be taken to avoid inhalation and minimize skin
contact.

Wear ear protection. Noise level may be amplified when using tool in enclosed spaces.

The RTX has an internal speed control, never use an external speed control on this unit.
Do not use worn accessories.

Do not use grinding wheels that have cracks.

When turning tool on, hold it away from your face, since a damaged accessory could come
apart.

/\ WARNING: Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other

construction activities contains chemicals known to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

e |ead from lead-based paints,

e crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and

e arsenic and chromium from chemically-treated lumber. (CCA)
Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To
reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated area, and work with approved
safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

USE OF EXTENSION CORDS

Make sure the extension cord is in good condition before using. Always use the proper size
extension cords with the tool - that is, proper wire size for various lengths of cord and heavy
enough to carry the current the tool will draw. Use of an undersized cord will cause a drop in line
voltage resulting in loss of power and overheating.

SPINDLE LOCK LEVER

TURN OFF AND UNPLUG TOOL FROM POWER SUPPLY.

To lock the spindle for changing accessories, pull back on the spindle lock lever (Fig. 1c) as
shown in Figure 2. With the lever in the full back position the spindle will lock. Install or remove
the accessories as directed in this manual. Release the spindle lock lever and you're finished.

ON/OFF SWITCH

To turn the tool ON, slide the on/off switch (Fig. 1d) button forward. The tool will immediately run
at the speed which is selected. Do not attempt to start tool with spindle lock engaged. It will not
run.

SPEED SELECTION

To operate the tool, select the speed setting you wish with the speed wheel (Fig. 1€) and slide the
ON/OFF switch (Fig. 1 d) forward. The speed setting can be adjusted either with the tool on or off.
/\ CAUTION: Because the RTX has a separate speed wheel for setting the speed (8,000 -
30,000 RPM), the tool will start at the speed where the speed wheel is set. Be sure switch is fully
OFF before plugging in.
The numbered positrons, 1 through 6 inscribed on the switch speed wheel, do not indicate any
precise speed but are good reference points. The higher the number, the higher the tool speed.
The approximate speed at each setting is:

SPEED SETTING 1 2 3 4 5 6

APPROX. SPEED 8,000 12,000 19,000 24,000 28,000 30,000

(Actual RPM's on your tool may vary.)

Be sure to select the proper speed for your rotary tool operate. The following chart provides a
speed guide for various operations.
If in doubt about the proper speed for your operation, test the performance at low speed setting
and gradually increase until a comfortable speed is found.

Cutting «.ceeeeveeeiieerieene 5-6 Deburring.......ccceeeveeeieeniiienns 4-5

Sanding Wood . ....5-6 Stripping Metal..... ..4-5
Sharpening ... ..3-5 Engraving Metal... ..4-5
Polishing .......... w122 Drilling Holes .........cccccvrnennee. 4-5

Removing Rust............ 1-2
/N\ CAUTION: Never exceed the speed rating of the accessory being used.

CHANGING ACCESSORIES

Accessories are held in place by a collet (Fig. 1 h) and collet nut (Fig. 1a).

To insert an accessory:

. Turn off tool, allow it to come to a complete stop and disconnect from the power supply.

. Pull back on the spindle lock lever (see Fig. 2) and grasp the collet nut (Fig. 1a).

. Turn the collet nut counter-clockwise as shown in Fig. 3 until it is loose.

. Insert the new accessory into the collet as far as it will go.

. Tighten (clockwise) the collet nut securely. NOTE: The collet was designed to be hand tightened
and loosened only. Accessories naturally self tighten during use. A wrench is provided with
the tool for loosening. You should never need to tighten the collet nut with the wrench. If a
wrench is needed, use only the wrench provided. Do not use tools that will mar the finish and
could break the collet. Always ensure there is some accessory in the collet before tightening.
Tightening an empty collet can crack it.

6. Release the spindle lock lever and you're finished.

7. If an accessory cause vibration it can usually be improved by loosening the collet nut, pushing

the accessory in as far as it will go and rotating it 1/4 turn then retightening the collet.

O ON =

CHANGING THE COLLET

Some accessories require different sized collets. The two collets used with Black & Decker

accessories are 3mm (1/8") (used for most accessories) and 2.5mm (3/32"). Ensure your collet

size matches your accessory.

To change the collet:

1. Turn off tool, allow it to come to a complete stop and disconnect from power supply.

2. Pull back on the spindle lock lever (see Fig. 2) and grasp the collet nut.

3. Turn the collet nut counter-clockwise and remove the collet nut and the collet from the
threaded spindle (Fig. 1b).

4. Insert the new collet into the spindle.

5. Screw on the collet nut.

6. Release the spindle lock.

USING THE ROTARY TOOL

/\ WARNING: Always wear eye protection.

When operating the tool be sure to hold it securely. For detail work, grip the contoured area at
the front of the tool, near the spindle. Before beginning a project, practice using the tool on some
scrap material until you get the “feel” of the tool. The rotary tool is small and easy to use but
don't be fooled; it's a real power tool and should be handled carefully and properly as described
in this manual. Don't overload the tool. Performance is enhanced by letting the tool do the work.

FLEXIBLE SHAFT RT5100 FLEXIBLE ROTARY TOOL EXTENDER

(Available as a separate accessory and included with catalog number RTX-2 only.)

FLEXIBLE SHAFT INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Turn off tool, allow it to come to a complete stop and disconnect from power supply.

2. Remove the collet nut and collet from the tool by first pulling back on the spindle lock lever and
grasping the collet nut (Fig. 2).

3. Turn the collet nut counter-clockwise and remove the collet nut and the collet from the

threaded spindle (see Fig. 3). Release the spindle lock.

. Remove the silver housing cap (Fig. 1g) by turning counterclockwise.

. Locate the driver nut (Fig. 4a) and thread it onto the motor shaft (Fig. 4).

. Screw the FLEXIBLE SHAFT (Fig. 5a) onto the rotary tool as shown in Fig. 5 insuring that the
rotating center core engages the square hole socket in the driver nut (Fig. 5b). NOTE: Use
caution when screwing the metal housing of the shaft onto the threaded portion of the rotary
tool. Avoid cross threading.

7. The FLEXIBLE SHAFT is now ready for use. To insert an accessory. Turn off tool, allow it to
come to a complete stop and disconnect from power supply. Place the provided lock pin into
the opening in the FLEXIBLE SHAFT hand piece and rotate collet nut until lock pin engages
hole in spindle (Fig. 6). When the shaft locked, turn the collet nut counter-clockwise to loosen.
Insert the accessory completely into the collet to avoid wobbling. Tighten collet nut securely
by hand. Remove lock pin.

8. The FLEXIBLE SHAFT collet can be changed as described in the “Changing the Collet”
section.

IMPORTANT: Avoid using the FLEXIBLE SHAFT with a sharp bend as shown in Fig. 7. A radius

of 152mm (6") or larger is recommended. A tool hanger (Fig. 1f) is provided to hang the tool when

using the flex shaft. The hanger secures the tool and helps avoid sharp bends on the flex shaft.

NOTE: The rotating center core can come out of the FLEXIBLE SHAFT. This is not a problem.

Simply reinsert it into the FLEXIBLE SHAFT. If the center core gets dirty, wipe it off and apply a

very light film of high temperature grease. The square drive of the center core may not engage

the hand piece. To get it to engage, apply a light force to the tip of the center core while rotating
the handpiece collet nut.

o oA

MAINTENANCE

Use only mild soap and damp cloth to clean the tool. Never let any liquid get inside the tool; never
immerse any part of the tool into a liquid.

IMPORTANT: To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment
(other than those listed in this manual) should be performed by authorized service centers or
other qualified service organizations, always using identical replacement parts. Unit contains no
user serviceable parts inside.

ACCESSORIES

The performance of any power tool is dependent upon the accessory used. Black & Decker
accessories are engineered to high quality standards and are designed to enhance the
performance of the power tool. Buying a Black & Decker accessory will ensure that you get the
very best from your Black & Decker power tool.

Black & Decker offers a large selection of accessories available at your local dealer or authorized
service center at extra cost. Only Black & Decker accessories are recommended for use in the
RTX or B&D Flexible Shaft.

/\ CAUTION: Use only those accessories rated at 30,000 PRM or greater. Exception: Do not
operate wire brushes, bristle brushes, diamond dome sander, or 16.5mm (1-1/4") diamond
wheels at speeds greater than 15,000 RPM (speed setting #2). Never exceed the speed rating of
the accessory being used.

WARNING: The use of any non-recommended accessory may be hazardous.

SERVICE INFORMATION

Black & Decker offers a full network of company-owned and authorized service locations
throughout Asia. All Black & Decker Service Centers are staffed with trained personnel to provide
customers with efficient and reliable power tool service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact the
Black & Decker location nearest to you.

UNWANTED TOOLS AND THE ENVIRONMENT

£y Should you find one day that the tool needs replacement or is of no further use, think of the
<§> protection of the environment. Black & Decker recommends you to contact your local
council for disposal information.

NOTES

Black & Decker's policy is one of continuous improvement to our products and, as such, we
reserve the right to change product specifications without prior notice.

Standard equipment and accessories may vary by country.

Product specifications may differ by country.

Complete product range may not be available in all countries. Contact your local Black & Decker
dealers for range availability.
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INFORMASI PENTING YANG HARUS ANDA KETAHUI:

Jangan kencangkan mur kolet (Gb. 1a) tanpa adanya bit aksesori.
Jangan memasang kunci spindel (Gb. 1c) sebelum perkakas Isitrik telah benar-benar berhenti.

SIMPAN PANDUAN INI SEBAGAI REFERENSI DI
KEMUDIAN HARI.
/A ATURAN KESELAMATAN UMUM

/\ PERINGATAN: Baca dan pahami semua petunjuk. Jika tidak mematuhi semua petunjuk yang tercantum
di bawah ini bisa mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau cedera badan yang serius.

SIMPAN PETUNJUK INI
AREA KERJA

Jaga area Anda agar tetap bersih dan memiliki penerangan yang baik. Meja kerja yang berantakan
dan area yang gelap mengundang terjadinya kecelakaan.

Jangan operasikan perkakas listrik dalam lingkungan yang bisa menimbulkan ledakan, seperti
adanya cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat menghasilkan percikan
api yang bisa membakar debu atau asap.

Jauhkan orang sekitar, anak-anak dan pengunjung saat mengoperasikan perkakas listrik.
Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali.

PENGAMANAN LISTRIK

Perkakas listrik berisolasi ganda ini dilengkapi dengan steker berkutub (salah satu bilahnya lebih
lebar dari yang lain). Steker ini akan sesuai terpasang di stopkontak berkutub hanya pada satu
arah. Bila steker tidak sepenuhnya sesuai terpasang pada stopkontak, balik posisi stekernya. Bila
masih tidak sesuai, hubungi teknisi listrik berpengalaman untuk memasang stopkontak berkutub.
Jangan ubah stekernya dengan cara apapun. Isolasi ganda [Bl meniadakan diperlukannya kabel
daya berarde tiga kawat dan sistem suplai daya berarde.

Hindari kontak badan dengan permukaan berarde seperti pipa, radiator, kompor listrik dan lemari
pendingin. Terdapat risiko sengatan listrik yang tinggi bila badan Anda terardekan.

Jangan biarkan perkakas listrik terkena hujan atau berada di tempat yang basah. Air yang masuk
ke dalam perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

Kabelnya jangan sampai salah pakai. Jangan sekali-kali menggunakan kabel untuk membawa
perkakas ini atau mencabut steker dari stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak, bagian
bertepi tajam atau komponen yang bergerak. Segera ganti kabel yang rusak. Kabel yang rusak
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan, gunakan kabel ekstensi untuk luar ruangan
yang bertanda “W-A” atau “W”. Kabel ini memiliki nilai terukur untuk penggunaan di luar ruangan dan
dapat mengurangi risiko sengatan listrik.

KESELAMATAN DIRI

Tetap waspada, perhatikan apa yang sedang Anda kerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan perkakas ini saat kondisi badan lelah atau
di bawah pengaruh narkotika, alkohol, atau obat-obatan. Hilangnya kesadaran sesaat pada waktu
mengoperasikan perkakas listrik bisa mengakibatkan cedera badan yang serius.

Pakailah pakaian kerja yang tepat. Jangan kenakan pakaian yang gombrang atau perhiasan.
Jangan bekerja dengan rambut panjang. Jauhkan rambut, pakaian, dan sarung tangan dari bagian
perkakas listrik yang bergerak. Pakaian yang gombrang, perhiasan, atau rambut yang panjang bisa
terjepit oleh bagian perkakas listrik yang bergerak.

Hindari penyalaan mesin secara tidak sengaja. Pastikan sakelar pada posisi mati sebelum
mencolokkan steker perkakas listrik ke stopkontak. Membawa perkakas listrik dengan posisi jari
Anda berada di sakelar atau mencolokkan steker perkakas listrik dengan sakelar pada posisi hidup akan
menyebabkan terjadinya kecelakaan.

Lepas kunci penyetel atau kunci pas sebelum menghidupkan perkakas listrik ini. Kunci pas atau kunci
penyetel yang dibiarkan menempel pada bagian perkakas listrik yang berputar bisa mengakibatkan cedera badan.
Jangan menjangkau terlalu jauh. Selalu pertahankan pijakan dan keseimbangan badan yang
tepat. Pijakan dan keseimbangan badan yang tepat memungkinkan Anda untuk mengendalikan
perkakas listrik ini dengan lebih baik pada situasi yang tidak terduga.

Gunakan perlengkapan keselamatan. Selalu gunakan pelindung mata. Masker debu, sepatu anti-selip,
helm , atau pelindung telinga harus digunakan pada kondisi yang sesuai.

PENGGUNAAN DAN PERAWATAN PERKAKAS LISTRIK

Gunakan penjepit atau cara praktis yang lain untuk memasang dan menahan benda kerja pada
platform yang stabil. Menahan benda kerja dengan tangan atau menggunakan tubuh Anda yang
kondisinya tidak stabil, bisa menyebabkan Anda kehilangan kendali.

Jangan memaksa perkakas listrik. Gunakan perkakas listrik yang tepat untuk pekerjaan Anda.
Perkakas listrik yang tepat akan bekerja lebih baik dan lebih aman pada tingkat di mana perkakas
tersebut dirancang.

Jangan gunakan perkakas listrik bila sakelarnya tidak bisa nyala atau mati. Perkakas listrik apapun
yang tidak dapat dikendalikan dengan sakelar kondisinya berbahaya dan harus diperbaiki.

Cabut steker perkakas listrik dari sumber daya sebelum melakukan penyesuaian, mengganti
aksesori, atau menyimpannya. Tindakan keselamatan preventif semacam itu dapat mengurangi risiko
penyalaan perkakas listrik secara tidak sengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak sedang digunakan jauh dari jangkauan anak-anak atau orang
lain yang tidak terlatih. Perkakas listrik ini bisa berbahaya di tangan pengguna yang tidak terlatih.
Rawat perkakas listrik ini dengan baik. Jaga agar mata potong tetap tajam dan bersih. Perkakas listrik
yang dirawat dengan baik dan bersisi potong tajam jarang sekali macet dan lebih mudah dikendalikan.
Periksa untuk mengetahui ketidaksejajaran atau kemacetan pada bagian perkakas listrik yang
bergerak, komponen yang rusak, dan kondisi lain yang bisa mempengaruhi pengoperasian
perkakas. Bila rusak, perkakas listrik ini harus diservis sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan yang diakibatkan oleh perkakas yang kurang terawat.

Gunakan hanya aksesori yang direkomendasikan oleh produsen untuk model perkakas listrik
Anda. Aksesori yang mungkin cocok untuk satu perkakas listrik bisa berbahaya bila digunakan pada
perkakas listrik yang lain.

SERVIS

Servis perkakas listrik harus dilakukan hanya oleh teknisi perbaikan yang berpengalaman. Servis
atau perawatan yang dilakukan oleh teknisi yang tidak berpengalaman bisa mengakibatkan risiko cedera.
Saat melakukan servis pada perkakas listrik, gunakan hanya suku cadang pengganti yang sama.
Ikuti petunjuk di bagian Perawatan dalam panduan ini. Penggunaan suku cadang bukan asli atau
jika tidak mengikuti Petunjuk Perawatan bisa mengakibatkan risiko sengatan listrik atau cedera.

A\ ATURAN KESELAMATAN KHUSUS

Aksesori harus memiliki nilai terukur setidaknya kecepatan yang direkomendasikan pada label
peringatan perkakas listrik. Roda dan aksesori lain yang bekerja di atas kecepatan terukur bisa
terlempar dan menyebabkan cedera.
Label pada perkakas listrik Anda mungkin saja mencakup simbol-simbol berikut.

A

Voo volt amper
Hz ..hertz .. watt
min menit .. arus bolak-balik

.. kecepatan tanpa beban

.. terminal pengardean
putaran atau bolak-balik per menit

. ..Konstruksi Kelas Il
AN simbol pemberitahu
keselamatan

A ATURAN KESELAMATAN TAMBAHAN UNTUK PERKAKAS
LISTRIK ROTARI

SELALU PAKAI PELINDUNG MATA SAAT MENGGUNAKAN PERKAKAS LISTRIK INI!

Bila aksesori macet, matikan perkakas Isitrik dan putuskan koneksi dari suplai daya sebelum
menghilangkan kemacetan pada aksesori.

Pegang perkakas Isitrik pada permukaan gagang yang terisolasi saat melakukan pengoperasian
di mana mata potong bisa saja menyentuh kabel yang tersembunyi atau kabel perkakas itu
sendiri. Sentuhan pada kawat yang “teraliri listrik” akan mengakibatkan komponen perkakas listrik
berbahan logam yang tidak terlindung akan “teraliri listrik” dan menyengat operator.

Selalu jepit benda kerja dengan kuat saat menggunakan roda pemotong. Jangan coba-coba
memegang benda kerja dengan satu tangan saat menggunakan aksesori potong.

Jauhkan tangan dari aksesori yang berputar.

Biarkan agar aksesori dan kolet menjadi dingin sebelum menyentuhnya dengan tangan kosong.
Komponen tersebut kondisinya panas setelah digunakan.

Pastikan bahwa tidak ada benda asing pada benda kerja seperti paku, yang bila tertabrak bisa
menyebabkan kehilangan kendali pada unit.

Selalu gerakkan pemotong pada material dengan arah yang sama seperti arah lontaran geram.
Menggerakkan perkakas listrik dengan arah yang salah dapat menyebabkan kehilangan kendali.

Jaga agar pegangan perkakas listrik tetap kering bersih, tidak berminyak dan gemuk. Hal ini akan
memudahkan dalam mengendalikan perkakas listrik.

Saat memotong kayu, harus dilakukan dengan sangat hati-hati untuk menghindari terhirupnya
serpihan kayu dan meminimalkan iritasi kulit.

Gunakan pelindung telinga. Tingkat kebisingan bisa saja meningkat saat menggunakan perkakas
listrik ini di ruang tertutup.

RTX memiliki pengendali kecepatan internal, jangan sekali-kali menggunakan pengendali
kecepatan eksternal pada unit ini.

Jangan gunakan aksesori yang sudah aus.

Jangan gunakan roda gerinda yang sudah retak.

Saat menghidupkan perkakas listrik, jauhkan dari wajah Anda, mengingat aksesori yang rusak
bisa saja terlepas.

/\ PERINGATAN: Debu-debu yang dihasilkan saat mengampelas, menggergaji, menggerinda, mengebor, dan

aktivitas konstruksi lainnya mengandung bahan kimia yang diketahui dapat menyebabkan penyakit kanker,
cacat lahir atau bahaya pada sistem reproduksi lainnya. Beberapa contoh bahan kimia tersebut di antaranya:

e timbal dari cat dengan bahan berbasis timbal.

¢ silika kristal dari batu-bata dan semen serta bahan bangunan lainnya, dan

¢ arsenik dan kromium dari kayu yang diberi bahan kimia. (CCA)
Risiko yang Anda alami dari paparan tersebut bervariasi, tergantung seberapa sering Anda bekerja
dengan jenis pekerjaan tersebut. Untuk mengurangi paparan terhadap bahan kimia tersebut: bekerjalah
di area yang berventilasi baik, dan bekerjalah menggunakan perlengkapan keselamatan yang disepakati,
seperti masker debu yang dirancang khusus untuk menyaring partikel-partikel mikroskopik.

PENGGUNAAN KABEL EKSTENSI

Pastikan bahwa kabel ekstensi dalam kondisi baik sebelum digunakan. Selalu gunakan kabel ekstensi
dengan ukuran yang sesuai dengan perkakas listrik — yaitu, ukuran kawat yang tepat untuk berbagai
ukuran panjang kabel dan cukup kuat untuk mengalirkan arus yang akan digunakan oleh perkakas listrik.
Penggunaan kabel yang kurang ukurannya akan menyebabkan turunnya tegangan pada rangkaian yang
mengakibatkan hilangnya daya dan terjadinya kelebihan panas.

TUAS KUNCI SPINDEL

MATIKAN MESIN DAN CABUT STEKER DARI SUPLAI DAYA.

Untuk mengunci spindel saat mengganti aksesori, tarik tuas kunci spindel (Gb. 1c) seperti ditunjukkan
pada Gambar 2. Dengan tuas pada posisi kembali sepenuhnya, spindel akan terkunci. Pasang atau
lepas aksesori sesuai dengan petunjuk dalam panduan ini. Lepas tuas kunci spindel dan selesai.

SAKELAR ON/OFF

Untuk MENGHIDUPKAN perkakas listrik, geser tombol sakelar on/off (Gb. 1d) ke arah maju. Perkakas
listrik ini akan segera bekerja pada kecepatan yang dipilih. Jangan coba-coba menyalakan mesin
dengan kondisi kunci spindelnya terpasang. Perkakas tidak akan bekerja.

PEMILIHAN KECEPATAN

Untuk mengoperasikan perkakas listrik, pilih setelan kecepatan yang Anda inginkan pada sakelar putar
kecepatannya (Gb. 1e) kemudian geser sakelar ON/OFF (Gb. 1 d) ke arah maju. Setelan kecepatan
dapat disesuaikan baik ketika perkakas listrik dalam kondisi hidup maupun dalam kondisi mati.
/\ PERHATIAN: Mengingat RTX memiliki sakelar putar kecepatan yang terpisah untuk menyetel
kecepatan (8.000 — 30.000 RPM), perkakas listrik akan menyala pada kecepatan di mana sakelar putar
kecepatan tersebut disetel. Pastikan bahwa sakelar berada di posisi OFF sepenuhnya sebelum
mencolokkan steker mesin ke stopkontak.
Posisi yang diberi angka, 1 sampai 6 yang ada pada sakelar putar kecepatan, tidak menandakan
kecepatan secara presisi namun merupakan titik-titik referensi yang baik. Semakin tinggi angkanya,
semakin tinggi kecepatan perkakas listrik. Perkiraan kecepatan di tiap setelan adalah:
SETELAN KECEPATAN 1 2 3 4 5
PERKIRAAN KECEPATAN 8,000 12,000 19,000 24,000 28,000
(RPM sebenarnya pada perkakas listrik Anda bisa bervariasi.)
Pastikan untuk memilih kecepatan yang tepat untuk beroperasinya perkakas listrik rotari Anda. Diagram
berikut ini memberi panduan kecepatan untuk berbagai pengoperasian.
Bila merasa ragu akan kecepatan yang tepat untuk pekerjaan Anda, lakukan penguijian performa pada setelan
kecepatan yang rendah lalu naikkan secara bertahap hingga didapat kecepatan yang dirasakan sesuai.

6
30,000

Memotong...... Membuang Sisi Berlebih (Deburring).......... 4-5

Mengampelas Memotong Logam..........ccccceueueeee. 4-5

Mengasah.... . Mengukir Logam.... 4-5

Memoles...... . Mengebor Lubang.........ccccceiiiiiiiiieniiennns 4-5
1-2

Membuang Karat..........
/\ PERHATIAN: Jangan sekali-kali melebihi kecepatan terukur aksesori yang sedang digunakan.

MENGGANTI AKSESORI

Aksesori ditahan pada tempatnya menggunakan kolet (Gb. 1 h) dan mur kolet (Gb. 1a).

Memasang aksesori:

1. Matikan perkakas listrik, biarkan sampai benar-benar berhenti dan putuskan koneksi dari suplai dayanya.

2. Tarik tuas kunci spindel (lihat Gb. 2) dan pegang mur kolet (Gb. 1a).

3. Putar mur kolet berlawanan arah jarum jam seperti ditunjukkan pada Gb. 3 sampai kendur.

4. Masukkan aksesori baru ke kolet sedalam mungkin.

5. Kencangkan (searah jarum jam) mur kolet kuat-kuat. CATATAN: Kolet dirancang untuk dikencangkan dan
dilonggarkan hanya menggunakan tangan. Aksesori akan kencang dengan sendirinya selama digunakan.
Kunci pas yang disediakan bersama perkakas listrik ini digunakan untuk melepaskan aksesori. Anda
jangan sekali-kali mengencangkan mur kolet menggunakan kunci pas. Bila perlu menggunakan kunci
pas, gunakan hanya kunci pas yang tersedia. Jangan gunakan perkakas listrik ini yang akan merusak
hasil akhir pekerjaan dan bisa merusak kolet. Selalu pastikan bahwa terdapat aksesori dalam kolet
sebelum mengencangkannya. Mengencangkan kolet yang kosong dapat menyebabkan retaknya kolet.

6. Lepas tuas kunci spindel dan selesai.

7. Bila aksesori menyebabkan getaran, biasanya bisa diperbaiki dengan melonggarkan mur kolet, dorong
aksesori sedalam mungkin dan putar sebanyak 1/4 putaran kemudian kencangkan lagi koletnya.

MENGGANTI KOLET

Beberapa aksesori memerlukan kolet dengan ukuran yang berbeda-beda. Dua kolet yang digunakan
bersama aksesori Black & Decker berukuran 3 mm (1/8") (yang digunakan untuk sebagian besar
aksesori) dan 2,5 mm (3/32"). Pastikan bahwa ukuran kolet cocok dengan aksesori yang Anda gunakan.
Mengganti kolet:

1. Matikan perkakas listrik, biarkan sampai benar-benar berhenti dan putuskan koneksi dari suplai daya.
2. Tarik tuas kunci spindel (lihat Gb. 2) dan pegang mur kolet.

3. Putar mur kolet berlawanan arah jarum jam dan lepas mur kolet beserta koletnya dari spindel berulir (Gb. 1b).
4. Masukkan kolet baru ke dalam spindel.

5. Pasang mur koletnya.

6. Lepas kunci spindel.

MENGGUNAKAN PERKAKAS LISTRIK ROTARI

/N PERINGATAN: Selalu gunakan pelindung mata.

Saat mengoperasikan perkakas listrik, pastikan untuk memegangnya kuat-kuat. Untuk pekerjaan
detail, cengkeram area berkontur di bagian depan perkakas listrik, dekat spindel. Sebelum memulai
pengerjaan, berlatinlah menggunakan perkakas listrik ini pada sejumlah material bekas sampai Anda
bisa “merasakan” perkakas listrik tersebut. Perkakas listrik rotari berukuran kecil dan mudah digunakan
namun jangan salah; perkakas listrik ini sangat bertenaga dan harus ditangani dengan hati-hati dan
benar seperti dijelaskan dalam panduan ini. Jangan terlalu membebani perkakas listrik ini. Performa
akan meningkat jika membiarkan perkakas listrik melakukan pekerjaannya.

POROS FLEKSIBEL RT5100 PENYAMBUNG PERKAKAS LISTRIK ROTARI FLEKSIBEL
(Tersedia sebagai aksesori terpisah dan tercantum hanya dengan nomor katalog RTX-2).
PETUNJUK PEMASANGAN POROS FLEKSIBEL

. Matikan perkakas listrik, biarkan sampai benar-benar berhenti dan putuskan koneksi dari suplai daya.

. Lepas mur kolet beserta koletnya dari perkakas listrik dengan menarik tuas kunci spindel terlebih
dahulu dan pegang mur koletnya (Gb. 2).

. Putar mur kolet berlawanan arah jarum jam dan lepas mur kolet beserta koletnya dari spindel berulir
(lihat Gb. 3). Lepas kunci spindel.

. Lepas tutup rumahan berwarna perak (Gb. 1b) dengan memutarnya berlawanan arah jarum jam.

. Posisikan mur penggerak (Gb. 4a) dan pasang pada poros motor (Gb. 4).

. Pasang POROS FLEKSIBEL (Gb. 5a) pada perkakas listrik rotari seperti ditunjukkan pada Gb. 5
dengan memastikan bahwa inti pusat yang berputar terpasang pada soket berlubang persegi
dalam mur penggerak (Gb. 5b). CATATAN: Harap berhati-hati saat memasang baut rumahan poros
berbahan logam pada bagian berulir di perkakas listrik rotari. Hindari penguliran silang.

7. POROS FLEKSIBEL kini siap digunakan. Untuk memasang aksesori. Matikan perkakas listrik, biarkan
sampai benar-benar berhenti dan putuskan koneksi dari suplai daya. Posisikan pasak pengunci
yang tersedia pada bukaan di handpiece POROS FLEKSIBEL h dan putar mur kolet sampai pasak
pengunci tersangkut pada lubang di spindel (Gb. 6). Saat poros terkunci, putar mur kolet berlawanan
arah jarum jam untuk melonggarkannya. Masukkan aksesori sepenuhnya ke dalam kolet untuk agar
tidak bergoyang. Kencangkan mur kolet kuat-kuat menggunakan tangan Lepas pasak pengunci.

8. Kolet POROS FLEKSIBEL dapat diganti seperti dijelaskan di bagian “Mengganti Kolet”.

PENTING: Hindari menggunakan POROS FLEKSIBEL dengan lekukan tajam seperti ditunjukkan pada

Gb. 7. Disarankan radiusnya 152 mm (6") atau lebih besar. Gantungan perkakas listrik (Gb. 1f) tersedia

untuk menggantungkannya saat menggunakan poros fleksibel. Gantungan menahan posisi perkakas

listrik dan menghindari terjadinya lekukan tajam pada poros fleksibel.

CATATAN: Inti pusat yang berputar bisa saja keluar dari POROS FLEKSIBEL. Hal ini bukan merupakan

masalah. Cukup masukkan lagi ke dalam POROS FLEKSIBEL. Bila inti pusatnya kotor, bersihkan dan

beri lapisan sangat tipis berupa gemuk bersuhu tinggi. Penggerak persegi pada inti pusat bisa saja
tidak terpasang pada handpiece. Agar terpasang, tekan sedikit ujung inti pusat sambil memutar mur
kolet handpiece.

PERAWATAN

Gunakan sabun cair kain basah untuk membersihkan perkakas listrik. Jangan sekali-kali membiarkan
cairan masuk ke dalam perkakas listrik; jangan sekali-kali merendam komponen perkakas listrik ke
dalam cairan.

PENTING: Untuk menjamin KEAMANAN dan KEANDALAN produk, perbaikan, perawatan dan
penyetelan (selain dari yang tercantum dalam panduan ini) harus dilakukan oleh pusat layanan resmi
atau bagian layanan berkualifikasi lainnya, yang selalu menggunakan suku cadang pengganti yang
sama. Unit ini di dalamnya tidak berisi komponen yang dapat diservis oleh pengguna.

AKSESORI

Performa perkakas listrik tergantung pada aksesori yang digunakan. Aksesori Black & Decker diproduksi
secara teknis dengan standar kualitas yang tinggi dan dirancang untuk meningkatkan performa
perkakas listrik. Dengan membeli aksesori Black & Decker akan memastikan bahwa Anda memperoleh
performa yang sangat baik dari perkakas listrik Black & Decker Anda.

Black & Decker menawarkan berbagai pilihan aksesori yang tersedia di dealer setempat atau pusat
layanan resmi dengan dikenai biaya tambahan. Hanya aksesori Black & Decker yang direkomendasikan
untuk digunakan pada Poros Fleksibel RTX atau B&D.

/\ PERHATIAN: Hanya gunakan aksesori dengan nilai terukur 30.000 RPM atau lebih tinggi.
Pengecualian: Jangan operasikan sikat kawat, sikat bulu, ampelas bermata intan, atau roda gerinda
intan berukuran 16,5mm (1-1/4") dengan kecepatan lebih dari 15.000 RPM (setelan kecepatan #2).
Jangan sekali-kali melebihi kecepatan terukur aksesori yang sedang digunakan.

/\ PERINGATAN: Penggunaan aksesori yang tidak direkomendasikan mungkin saja berbahaya.

INFORMASI LAYANAN

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap milik perusahaan dan lokasi layanan resmi di seluruh
wilayah Asia. Semua Pusat Layanan Black & Decker memiliki teknisi yang terlatih untuk menyediakan
layanan bagi perkakas listrik yang efisien dan andal bagi pelanggan.

Bilamana Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku cadang asli pabrik, hubungi kantor
Black & Decker terdekat.

PERKAKAS LISTRIK YANG SUDAH TIDAK TERPAKAI DAN LINGKUNGAN

{£y. Jika Anda suatu saat menemukan bahwa perkakas listrik ini harus diganti atau tidak lagi terpakai,
% perhatikan masalah perlindungan lingkungan. Black & Decker menyarankan agar Anda
menghubungikantor lingkungan setempat untuk mendapatkan informasi tentang pembuangannya.

CATATAN

Kebijakan Black & Decker salah satunya adalah peningkatan mutu produk kami secara berkelanjutan
dan, oleh karena itu, kami memiliki hak untuk mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
terlebih dahulu.

e Perlengkapan standar dan aksesori bisa saja bervariasi tergantung negaranya.

e Spesifikasi produk bisa saja berbeda tergantung negaranya.

e Jenis produk yang lengkap mungkin saja tidak tersedia di semua negara. Hubungi dealer Black &
Decker setempat untuk mendapatkan informasi ketersediaan jenis produk.
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